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Revision of a Non-Specialised Translation: List of Error Categories for Candidates (English into Hebrew)

The translation includes errors at word, phrase or sentence level across the following categories:

Examples of Errors

Error Category
a) Source language text: This week the government announced that all public servants would get a pay rise.
2W NAaoIN 172 NN AV 22 1 YIawn nuTin n2wnnn :Correct version
1. Distortion: An element of VIAWN 12W NA0IN 1727 NATAN TV 22 13 nYUTIn n?wnnin :Incorrect version
meaning in the source text is
altered in the target text. (Moving the word viawn changes the time reference from the announcement to the pay rise, thereby altering the meaning of the

target text.).
A distortion can occur in an

individual word, phrase, clause or | b) Source language text: The witness described the thief as a young man with blond hair.
entire sentence.

.12'T2172 W'Y DY 1IN2D 2220 DX RN Tun :Correct version
JINY V'Y DY 1INAD 2220 NI RN TUN :Incorrect version

(Incorrect translation of the adjective, thereby altering the meaning of the target text.)

Source language text: The largest increases in soil carbon levels are obtained in the first 6-8 years after changes in land

2. Unjustified omission: An management, and after 35 years the rate of change drops to zero.

element of meaning in the source

text is not transferred into the 1'WD IV 01 35 NNRE,NIVPIPN 21NN 1Y AR NRIWRIN DI 6-8-1 NAWIN U1 [INAN NN NI NN nun :Correct version|
target text.

.DaN? 7!
An unjustified omission can occur
with an individual word, phrase,
clause or entire sentence.

JIYPIPN 21012 12'w INR? NRIYRIN DRWN 6-8-1 NAYIN UpIp2A NNan NINNA NI Nniaan n'uin :Incorrect version

(Omission of the underlined clause results in a major loss of meaning in the context of the whole sentence.)
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L . Source language text: This would mean that people leaving the workforce in their mid-60s enjoyed a financially secure retirement.
3. Unjustified addition: An

element of meaning that does

o - 12272 N2'N2N NNLAIM NYN9n 120 0NN 60-n NIIW UXNANA NTIAVN pIY NN DATIVY DIWIRY 12T w9 :Correct version
not exist in the source text is

added to the target text. 'n' 910 TV ,N'23%2 N2'NAN NNLAIN NYNaN 130 DN'NY 60-N NIIW UXANA NTIAVN PIY NN DATIVY D'WINRY 12Th wIN'a :Incorrect version
1'N' DY NN2 Nawn K2 ,00'N

An unjustified addition can occur
with an individual word, phrase,

' (The underlined words were not found in the original text, nor were they implied, and inserting them has a major impact on the
clause or entire sentence.

transfer of meaning.)
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Error Category

Examples of Errors

4. Inappropriate register:
Incorrect variety of language or
inappropriate vocabulary for the
text type (e.g. inappropriate level
of formality or informality).

a) Source language text: Two weeks ago, the Court imposed a three-month sentence on the defendant.
.DYNIN 2V D'UTIN NWHY 22 10NN w1V 2'Dn bawnin Nia Dhyiaw 197 :Correct version
.DYNI? D'YTIN NWHY 72 170NN WAV NI DAYNN N D'WIAY 197 :Incorrect version

(In legal register, the word N1 would not be used for 7'bn)

b) Source language text: [in minutes of a board meeting] The President expressed his extreme displeasure.

..NTUN 1NN NN DX YA R'wan :Correct version
.112%V DT NN NINW IR X'WIN :Incorrect version

(The phrase said n2xv Nt nn(really annoyed) conveys the correct meaning but is too informal in this context.)

5. Unidiomatic expression: An
expression sounding unnatural
or awkward to a native speaker
irrespective of the context in
which the expression is used, but
the intended meaning can be
understood.

a) Source language text: What the minister said made complete sense at the assembly.

.N9'ON] MINA? 0'MIMN 1IWVNwI 1wn 7w 1M2T :Correct version

.N9'ON] MNAY? 72W IWV TwN 2w 1MAT :Incorrect version

(The expression 72w 1wV is not idiomatic, but can still be understood in the context of the sentence.)

b) Source language text: “He lied to me every day for months.”
7.0'WTIN (wna 0I' 22 "2 1p'w NIN” :Correct version
7.0'WTIN 1wNa 0I' 22 MINIP'Y NIN” :Incorrect version

(The expression 'mIX Wp'w is not idiomatic, but can still be understood in the context of the sentence.)
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6. Error of grammar, syntax:

Error in structuring words, clauses
and phrases of a language. E.g.
incorrect word type/form;
incorrect verb tense/form;
agreement error between
subject-verb, noun-pronoun,
adjective-noun, etc.

a) Source language text: Taking more than three plastic bags from the supermarket will harm the environment badly.

.N2'202 NIW{ VAN DPINAIDA P'DDYA NIPY wWikwn it NN :Correct version
.N2'202 NIW{ VXN DPINIQI0A P'DDY9 NIPY AWIZWN NP NN :Incorrect version

(Incorrect word form — use of the masculine form for the number where the feminine is required by the noun nirpw)

b) Source language text: Last month he brought me...

.12 X'an XIn 1avw wTinA :Correct version

.12 X'an XIN 12vw wTINA :Incorrect version

(Incorrect verb tense, i.e. present tense instead of past tense)

c) Source language text: The class studies French

J'MAaX NTAI7 nn'an :Correct version
MAaix NITAI? nn'\an :Incorrect version

(Agreement error between noun and verb, i.e. use of plural verb form instead of singular)
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Error Category

Examples of Errors

6. Error of grammar, syntax:

Error in structuring words, clauses
and phrases of a language. E.g.
incorrect word type/form;
incorrect verb tense/form;
agreement error between
subject-verb, noun-pronoun,
adjective-noun, etc.

d) Source language text: He instructed his driver to drive to the office.
.TIwn? V1017 12017 nin XIn :Correct version
.Twn% V1072 12017 NN KIn :Incorrect version

(Incorrect form of the infinitive)

e) Source language text: Our fish restaurant is highly successful.
.TINA NNYXN 117w DTN NTvon :Correct version
.TIND NN2XN 7Y NTV0N 02T :Incorrect version

(Error in structure of noun phrase)

7. Error of spelling: Error in
forming words with letters or
characters. E.g. misspelling of a
word/character, incorrect
capitalisation.

Source language text: The installation is temporary, and so it is not safe to climb on it.
.I'"2V DALY |210N |271 'K |pNNN :Correct version
.1'"2U DALY 210N 1271 'K |pNNN - :Incorrect version

(Error of spelling)

8. Error of punctuation: Error
in use of marks that separate
sentences and their elements,

and clarify meaning. E.g. incorrect
comma, full-stop, apostrophe,
inverted commas, etc.

Source language text: The government will change its policy on the taxation of companies..

J1N2N 10'™M 17 NNIMYTA DK NIWN n?wnnn :Correct version
12N 10™M 237 NN NN NIWN,N72wnnn :Incorrect version

(Incorrect comma usage, i.e. the comma incorrectly separates the subject from its verb.)
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